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یادداشتمترجم

کتاب عناصر و خاستگاه های حاکمیت توتالیتر پرحجم ترین کتاب و به گمان 
بسیاری اثـر اصلی هانا آرنت است. او در سال 1951 این کتاب را نخست به 
زبان انگلیسی و با عنـوان خاستگاه های توتالیتاریسم1 منتشر کرد. اما خیلی 
زود از پی انتشار کتاب به زبان آلمانی نیز برآمد و با همت خود او در سال 
1955 نسخۀ آلمانی کتاب با عنوان عناصر و خاستگاه های حاکمیت توتالیتر2 
منتشر شد. آرنت خود در پیشگفتار کتاب شرح می دهد که به هنگام بازنویسی 
کتاب به آلمانی تغییراتی، از تکمیل تا حذف، اعِمال کرده است؛ بدون آن که 
در ساختار کلی کتاب دست برده باشد. اما چنان که پیداست، نسخۀ آلمانی 
کتاب قدری )شاید حدود پانزده درصد( پرحجم تر از نسخۀ انگلیسی است و 
از آن جا که چند سال پس از نسخۀ انگلیسی نوشته شده و نویسنده نیز مجال 

1. The Origins of Totalitarianism

2. Elemente und Ursprünge totaler Herrschaft. Antisemitismus, Imperialismus, 

totale Herrschaft
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یافته است از توانایی های زبان مادری اش در نگارش بهره برد، نسخۀ آلمانی 

در کل ویراستی جذاب تر به نظر می رسد. 
کتاب سه فصل دارد: »یهودی ستیزی«، »امپریالیسم« و »توتالیتاریسم«. 
با توجه به حجم بالای این فصل ها تصمیم گرفتم هر یک از فصل ها را به 
صورت مجلدی جداگانه منتشر کنم. به این ترتیب، کتاب شاکله ای سه جلدی 
می یابد، به گونه ای که هر یک از سه فصل اصلی کتاب به مجلدی جداگانه 
تبدیل می شود. سه جلد کتاب به مرور و طی سه سال منتشر خواهد شد. 
ضمن این که بعید نیست در آینده با همکاری ناشر، مجلدی تک جلدی نیز 

از این اثر منتشر شود.
بی تردید نیازی به معرفی نویسنده نیست، زیرا هانا آرنت یکی از محبوب ترین 
و معروف ترین متفکران سیاسی نزد ایرانیان است. اما از آن جا که آرنت خود 
یهودی تبار بود و زندگی اش از هر نظر متأثر از مواجهه اش با رژیمی توتالیتر 

بود، از همین منظر نگاهی گذرا به زندگی او می اندازیم. 
آرنت چهاردهم اکتبر 1906 در شهر لیندن1ِ آلمان، در خانواده ای یهودی به 
دنیا آمد. پدر و مادر او یهودیانی سکولار بودند و بر حسب تربیت خانوادگی 
از فضای یهودی ارُتودوکس دور بود، گرچه خود را یهودی می دانست. سال 
1924 تحصیل در دانشگاه ماربورگ را در رشتۀ فلسفه، نزد مارتین هایدگر، 
فیلسوف بزرگ آلمانی، آغاز کرد و از قضا این برهه از زندگی اش به دلیل 
رابطۀ عاشقانه ای که میان او و هایدگر پدید آمد، بسیار پررنگ شده است. 
البته این رابطه در آن زمان رازی سربه مهر بود. او در دانشگاه فرایبورگ نزد 
ادموند هوسرل و در دانشگاه هایدلبرگ نزد کارل یاسپرس نیز فلسفه خواند و 
سرانجام در سال 1928 در همین دانشگاه با راهنمایی یاسپرس، رسالۀ دکتری 

1. Linden
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خود را با عنوان مفهوم عشق نزد سنت آگوستین1 دفاع کرد. 

آرنت پیش از به قدرت رسیدن هیتلر، گمان می کرد که ناسیونال سوسیالیسم 
در آلمان به قدرت خواهد رسید و در تدارک مهاجرت بود. پس از به قدرت 
رسیدن هیتلر در ژانویۀ 1933 کار برای او به عنوان یهودی بسیار دشوار شد، 
البته آرنت معتقد بود باید مبارزه کرد و برای مهاجرت یهودیان با سازمان های 
صهیونیست همکاری می کرد. در همین اثنا، مه 1933، چند روزی از سوی 
گشتاپو بازداشت شد و پس از آزادی، به همراه همسر اولش، گونتر آندرس2، 
به فرانسه کوچید. او در فرانسه نیز برای کمک به یهودیان و آشنایی نظری 
با مسئلۀ یهودی ستیزی تلاش می کرد. پس از شکست فرانسه از آلمان، دیگر 
فرانسه هم جای ماندن نبود و به همراه همسر دومش، هاینریش بلوشر3، ابتدا 

به لیسبون و از آن جا در مه 1941 به نیویورک مهاجرت کرد.
زندگی آرنت از زمان مهاجرت به آمریکا تا درگذشت او، در چهارم 
دسامبر 1975، در تدریس و تألیف خلاصه می شد. به همین روایت کوتاه 
از زندگینامۀ او بسنده می کنیم تا فقط یادآوری کنیم، آرنت به عنوان زنی 
یهـودی ـ  آلمانی که نزد بزرگ ترین فیلسوفان آلمانی تربیت فلسفی یافته بود، 
واکنش نظری سترگی به سرنوشت خود نشان داد. او به یکی از شناخته شده ترین 
نظریه پردازان سیاسی تبدیل شد. هیچ گاه خودش را یک آلمانی تمام عیار 

Der Liebesbegriff bei Augustin .1؛ این کتاب با عنوان محبت و آگوستین قدیس به ترجمۀ 
فرهنگ رجایي در نشر کتاب پارسه به چاپ رسیده است.

Günther Anders .2 )1902ـ1992(: نویسنده، شاعر و فیلسوف آلمانی که کتاب های 
پرشماری از او بر جا مانده است. آندرس نیز که از خانواده ای یهودی بود در سال 1936 

به آمریکا مهاجرت کرد. او بیش تر با نام گونتر اشِترن شناخته می شود.
Heinrich Blücher .3 )1899ـ1970(: فیلسوف و استاد دانشگاه. او و آرنت در سال 1940 
ازدواج کردند. آرنت کتاب عناصر و خاستگاه های حاکمیت توتالیتر را به هاینریش 

بلوشر تقدیم کرده است.
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نمی دانست، بلکه آلمان برایش زبان مادری و ادبیات بود. وقتی سال 1937، 
در زمانی که در تبعید بود، تابعیت آلمانی از او سلب شد، به معنای واقعی 
به فردی بی تابعیت تبدیل شد. البته برای این یهودی زاده این وضعیت هیچ 
ناآشنا و نامأنوس نبود. آرنت تازه در سال 1957 توانست تابعیت آمریکایی 
بگیرد و از آن پس خود را آمریکایی معرفی می کرد. اما وقتی به متون آرنت 
می نگریم، روح او را بی تابعیت و فارغ از هر تعلق متعصبانه  ای می یابیم. انگار 

یگانه موطن او اندیشه بود و ماند. 
در سال های گذشته، به عنوان پژوهشگر و مترجم، دو پروژۀ نظری اصلی 
را پیگیری کرده ام. نخست این که در جهت گسترش آنچه »فاشیسم پژوهی« 
می نامم، کوشیده ام؛ و دوم این که در پروژه ای بلندمدت ترجمۀ آثار اصلی 
ارنست نولته1، تاریخ نگار و متفکر آلمانی را در پیش گرفته ام. نولته در حوزۀ 
فاشیسم شناسی، ایدئولوژی پژوهی و تاریخ اندیشی آثار ارزشمند پرشماری نگاشته 
است که برگردان همان چند اثر اصلی او نیز دست کم دو دهه زمان خواهد برد. 
اما در این میان، چند دلیل باعث شد این اثر آرنت را نیز در فهرست کارهای 
ترجمه  قرار دهم: نخست اهمیت این کتاب و بی همتا بودن آن؛ دوم این که 
موضوع کتاب به آن موضوع فاشیسم پژوهی، که بر آن متمرکزم، نزدیک 
است؛ و سوم این که کم و بیش شباهت هایش میان اندیشه ها و نگرش های 

Ernst Nolte .1 )1923ـ2016(: متفکر و تاریخ نگار آلمانی. از جمله کتاب های او که تاکنون 
ترجمه شده است: جنبش های فاشیستی؛ بحران نظام لیبرال و تکامل فاشیسم )ققنوس 
1393(، قرن بیستم؛ ایدئولوژی های خشونت )ققنوس 1396(؛ از جمله کتاب هایی که 
در بارۀ نولته است: ارنست نولته: سیمای یک تاریخ اندیش )ثالث 1396(، آشوویتس 
یکتا؟ ارنست نولته، یورگن هابرماس و 25 سال دعوای تاریخ نگاران )کویر 1395(. از 
جمله کتاب های نولته که به زودی منتشر خواهد شد: کتاب اصلی او دربارۀ فاشیسم 
با عنوان فاشیسم در دوران آن، و کتابی از او دربارۀ اسلام گرایی با عنوان اسلام گرایی: 
سومین جنبش مقاومت رادیکال. همۀ این کتاب ها با ترجمۀ مترجم همین کتاب است.
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هانا آرنت و ارنست نولته وجود دارد که باعث می شود اندیشه های این دو 
مکمل یکدیگر باشد. می دانیم که آرنت استوارترین مبانی نظری را برای نظریۀ 
توتالیتاریسم گسترانده است. نولته نیز همواره مدعی بود که با کارهای نظری 
خود، بُعدی تاریخی  ـتکوینی به نظریۀ توتالیتاریسم بخشیده و به این ترتیب 
نقص بزرگ این نظریه را رفع کرده است )و آن نقص این است که نظریۀ 
توتالیتاریسم چندان به درستی توضیح نمی دهد با چه توجیهی متخاصم ترین 
ایدئولوژی های تاریخ، همانا ناسیونال سوسیالیسم و بولشویسم را در یک کاسه 

نهاده است(. 
البته این شباهت آرنت و نولته هیچ عجیب نیست، زیرا هر دو کم وبیش 
از یک جریان فلسفی برخاسته اند. دست کم نولته نیز مانند آرنت، از شاگردان 
نزدیک مارتین هایدگر بود و از ابتدای دهۀ 1940 تا پایان عمرِ هایدگر دوستی 
نزدیکی با این فیلسوف نامدار داشت. نولته نیز همواره به عنوان فیلسوفی 
تاریخ نگار معروف بوده است، در حالی که خود ترجیح می داد به عنوان 
»تاریخ اندیش« )متفکر تاریخ( شناخته شود. به این ترتیب، پیشنهاد می کنم 
همزمان با خواندن این کتاب آرنت، از نولته نیز غافل نشوید، زیرا این دو در 

کنار هم بر عمق بینش های همدیگر بسیار می افزایند. 
مهر 1396، کتاب هولوکاست: پیگرد و کشتار یهودیان، نوشتۀ الکساندر 
براکل، ترجمۀ مهدی تدینی، در نشر ثالث منتشر شد. این نخستین کتابی بود 
که در ایران منتشر می شد و فرایند پیگرد و کشتار یهودیان اروپا را در زمان 
رایش سوم شرح می داد؛ به عنوان همان روایت استاندارد و رسمی که در اروپا 
ترویج می شود. کتاب پیش  رو ما را به عمیق ترین ریشه های یهودی ستیزی می برد 
و بسیاری از پرسش هایمان را پاسخ می دهد؛ اما افزون بر این، کتاب دیگری 
در این موضوع با عنوان بولشویسم از موسی تا لنین؛ گفتگو میان من و آدولف 
هیتلر منتشر خواهم کرد که خواندن آن را نیز برای فهم یهودی ستیزی و مسئلۀ 
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یهود بسیار ضروری می دانم. در نهایت، اگر سر آن دارید که فهم گسترده تری 
از پدیدۀ یهودی کشی به دست آورید، پیشنهاد می کنم کتابِ آشوویتس یکتا؟ 
ارنست نولته، یورگن هابرماس و 25 سال دعوای تاریخ نگاران را نیز که نشر 
کویر به ویراستاری ماتیاس برودکُرب و با ترجمۀ مهدی تدینی منتشر کرده 

است، در فهرست مطالعات خود قرار دهید. 
سال ها پیش فرهیختۀ گرانمایه و مترجم چیره دست، جناب آقای محسن 
ثلاثی، فصل سـوم کتاب خاستگاه های توتالیتاریسم را از نسخـۀ انگلیسی با 
عنوان توتالیتاریسم به فارسی ترجمه و در نشر ثالث منتشر کرد که تاکنون 
چندین بار بازنشر شده است. ضمن قدردانی از زحمات این استاد گرانقدر، 
تردیدی نیست که اهمیت این کتاب ایجاب می کند کل کتاب ترجمه شود. 
شگفتا که هفتاد سال پس از انتشار نسخۀ انگلیسیِ خاستگاه های توتالیتاریسم 
این کتاب همچنان به طور کامل به فارسی ترجمه نشده بود. و البته این کاستی 
و کاهلی بزرگ در نهایت به کام من تمام شد و قرعه به نام من افتاد. به شیوۀ 
معمول در همۀ کتاب هایی که تاکنون ترجمه کرده ام، ارجاع ها و یادداشت های 
نویسنده که درون متن با اعداد متوالی داخل پرانتز مشخص شده است، همگی 
به صورت پی نوشت در انتهای کتاب می آید، و همۀ پانوشت های درون متن 
را خود افزوده ام. امید است که اهل نظر و خوانندگان دانایی دوستِ کتاب 

کوتاهی ها و نقص هایم را بزرگوارانه ببخشایند و گوشزد کنند. 
مهدیتدینی     
بهمن1397     


